
Zmluva o dielo č. z/BTs/KoM/63/179/2073

Zmluva o dielo

č. ZlBTslKo:ÜĺJ63nl9n0'3

uzatvoręĺá podl'a ust. $ 536 a nasl. obchodného zákonníka v platnom znení

medzi

a

objednávatel'
obchodné meno:
Prárma forma:
Sídlo:
Korešpondenčná adresa:
ICO:
osoba oprármená konat':

(ďalej len,,obj edn áx ate|"')

Zhotovitel'
Meno a priezvisko:
Trvalýpobyt:
Rodné číslo:
Čí*1o op:
Číslo účtu:
Bankové spojenie:
(ďalej len ,,zhotovitel"ú )

1.1

LŻ.

Letisko M. R. št"ľáoiL" _ Airport Bľatĺslava, a.s. (BTS)
akciová spoloěnosť
Letisko tvĺ. R. Štefrĺnika,82311 Bratislava
Letisko M. R. Štefánika' P.o.Box 160, 823 II Bratislava 216
3s 884 916
Ing. Ivan Trh1ík - predseda predstavenstva a generálny riaditel'
oto Šinkoüc _ člen predstavenstva a výkonný riaditel'pre financie
VUB, a.s.
18245737s410200
zapísaĺá v obchodnom registri okresného súdu Bratislava I, oddiel
Sa., vložka čís|o: 3327 lB

Ladĺslav tr'ľanc
va

(objednávatel'a zhotoviteľ sa ďalej spolu označujú len ako ,,zmluvné stľany" )

čHnok I.
Pľeambula

Zmluvné strany sa ľozhodli v súlade s obsahom ich predchádzajúcich rokovaní, beruc do
úvahy ich spoloěné ciele a záljmy, realrizujíc ich obojstľanne dohodnuté podmienĘ, že
uzatváĄí tuto Zmluvu o dielo č). ZlBTslKoIľĺdl63/II9lŻ0I3 (d'alej len ,,zmluva").

Zmhwĺé strany zároveň prehlasujú, żę sa dohodli v zmysle zásad zmluvnej slobody
a zmluvnej volhosti, rovnakého postavenia strán na tejto zmluve a jej obsahu.

1.3 obidve zmluvné strany týmto prehlasujú, že im nie sú známę žiadne prekátky, ktoré by bránili
uzawetiu tejto zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli a súhlasne vyhlazujú, že ichprźxa a povinnosti, vyplývajúce ztejto
zmluvy, sa budú riadiť ustanoveniami obchodného zákoĺľríka.
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4.1. Cena diela je určená v
zmluvných strán
hodinu), t. j

článok Il.
Pľedmet zmluvy

Clánok III.
Podmienky a čas zhotovenia diela

čtánok Iv.
Cena dĺela a platobné podmienky

zmysle zćlkona č. 1811996 Z. z. ocenách
h

vplatnom znení dohodou
(slovom: pät'desiat ęur Za

(slovom:

2.r

2.2.

2.3

3.1

3.2

3.3

4.2.

4.3

2.4

e záväzok Zhotovitel'a zhotoviť pre objednávatelä zvukové nahĺávkyCD nosičoch tak, mal objednávátel'k dispozícii 25 hodín zvrrkového
"); súčasťou diela je aj výber hudobnýcłl_skladieb a d.amło.gia CD

Zmllvr.é strany sa d'alej dohodli, že dielo bude obsahovat' len populárnu tanečnú hudbu, ktoránesmie byt'agľesívnęho charakteru a nesmie obsahovať 
"olgá.ri" 

avážajíce texty'

Zhotovitel' sa zaväzuje vykonať dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť'

objednávatel' sa zavänlje vykonané dielo bez vád, prevziat' a riadne a včas zaplatíť cenudohodnutú podl'a článku tV. Ęto zmluvy.

Zhotovitel' je pri zhotoveni diela podlä čl1nku II. zmluvy povinný postupovat, s odbornoustarostlivosťou a dodržiavať podmiônky uvedené v zmluve.

Zhotovitel' je povinný odovzdat' objednávatelbvi dielo bezvád'do 25.05.2013.

bodu 4'l. tohto článku
odl'a článku III. bod 3.3.
čtu zhotovitel'a, uvedené

ä,Tä:'':"l,Tä1ffiľ'Í:"##jľj:*u dlíom pripísania peňažných prostriedkov v prospech

jedentisícdvestopäťdesiat eur), ktoráje stľanami dohodnutá ako cena konečná a nemenná.

Clánok V.
Zodpovednost'za vady
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5.2.

5.3

5.4

5.5

5.6.

5.7

6.r

6.2

V prípade prevzatia diela s vadami, ktoľé však nebránia jeho riadnemu užívaniu, Sa

k preberaciemu protokolu pripojí zápis o vadách s uvedením popisu vád a lehôt na ich
odstránenie. Zápis ovadách podpíšu opľávnené osoby oboch zmluvných strán' Všetky
prípadné vady diela zistené objednávatel'om pri preberaní diela a spísané v zápise o vadáchje
zhotovitel' povinný odstrániť a\ebo zabezpečiť ich odstránenie na svoje vlastné náklady
v lehote stanovenej v zápise o vadách.

Ak zhotovitel' neodstráni vady v lehote dohodnutej v zápise o vadách alebo pre prípad ak
zmluvné strany lehotu na odstľánenie vád nedohodnú, v lehote 10 (slovom: desať) dní od
spísania zápisu o vadách podl'a bodu 5.2' tohto článku' je objednávatel' oprávnený odstrániť
vady diela na náklady zhotovitel'a.

objednávatel'je povinný prezrieť dielo čo najskôľ po jeho ptevzatí, a to za účelom zistenia
vád, ktoré existovali v čase odovzdania a prevzatia diela, avšak vzhl'adom na charakter
a povahu diela išlo o skryté vady' ktoĺé nebolo možné zistiť pri preberaní diela (nekvalitná
nahrávka skladięb, nemožnosť prehĺať zlukoý záznam alebo jeho časť z CD nosiča a pod.).

objednávatel' je povinný vady, zistené prehliadkou diela po jeho prevzatí, oznámjť
zhotovitel'ovi bez zbytočného odkladu po tom, čo ich zisti. Zhotovitel' je povinný vady
oznámené objednávatel'om odstĺánit' alebo zabezpeč,iť ich odstránenie na svoje vlastné
náklady najneskôr do 10 dní odo dňa ich oznámenia objednávatęl'om.

Pre vol'bu náľokov zvádp|atia vzmysle ust' $ 564 obchodného zákonníka vplatnom znení
primerane ustanovenia $ 436 aż 44I.

Zhotovitel' nezodpovedá za vady diela, kĺoré boli preukázatel'nę spôsobené nesprávnych
používaním diela objednávatel'om' najmä poškodením diela (CD nosičov)'

Clánok VI.
Zmluvná pokuta

Ak zhotovitel'nedodľží čas plnenia podl'a článku III' bod 3.2.tejÍo zmllvy, má objednávatel'
právo uplatnit'voči zhotovitel'ovi zmluvnú pokutu vo ýške 0,05'yo z ceĺy dielazakaž'dý
začatý ďeř'l omeškania. Ak omeškanie zhotovitel'a s odovzdaním diela bude spočívať
v omeškaní s plnením, ktoľé nemá r,plyw na možnosť dielo riadne uŹivať na určený účel
(nepodstatná vada diela alebo nepodstatná časť diela) a zhotovitel' umožní objednávateľovi
takéto dielo aj riadne lżivať, počíta sa zmluvná pokuta podl'a pređchádzajúcej vety Z ceny
tejto nezhotovenej časti diela zakażdý zač,atý deň omeškania.

Uplatnením zmluvnej pokuty podl'a bodu 6.l. tohto článku nie je dotknutý nárok na náhľadu
škody, čo aj v rozsahu pľevyšujúcom ýšku zmluvnej pokuty.

V prípade omeškania objednávatel'a s úhradou ceÍIy Za dielo podl'a článku IV. tejto zmluvy má
zhotovitęl'právo uplatnit'voči objednávatel'ovi úroky z omeškania vo ýške 0,03 o/o zceny
diel.a zakażdý zač,aIý deň omęškania s úhĺadou ceny diela.

Clánok VII.
Vlastnícke pľávo

Vlastníkom zhotovovaného diela je zhotovite|'' Vlastnícke právo k dielu prechádza ĺa
objednávatel'a dňom odovzdania diela spôsobom podl'a článku III. bod 3.3' tejto zmluvy.
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článok VIII.
Skončenie zmluvy

Zmluvĺý vzťah končí splnením predmetu zmluly, písomnou dohodou zmluvných stľán,
odstúpením alebo aj v iných prípadoch, ak tak ustanovuje osobitný právny predpis'

ob ednávatel' Zhotovitel'Sú nÁctlinit' nrĺ feitn zľnlllr,,r,' okernžite akA1

proti druhej zmluvnej strane bolo zač,até konkurzné konanie,
druhá zmlurmá strana vstúpila do likvidácie,
rozhodnutím štátneho orgánu alebo zmenou všeobecne záväzných právnych predpisov sa
podstatným spôsobom zmęnia alebo zaniknú okolnosti, ktoré viedli k uzatvoreniu tejto
zmlulry.

8.3 Zhotovitel' ie enÝ orlsfílniťod z.m1tt aVcffiźite ąt objednávatel' mešká s úhĺadou
faktúry zadie|o o viac ako 30 dní.

obiednávatel'-ie oprármenÝ odstúpit' od zmluĘv okamžite. ak si odstúpenie uplatnil ako
zvolený nárokz vadného plnenia, v zmysle článku V. bod 5.6' zmluvy.

8.5 odstúpenie od zmluvy podl'a bodu 8.2. až 8.4' tohto článku musí mať písomnú formu, musĺ
byt druhej strane riadne doručené a musí v ňom bý uvedený dôvod odstúpenia, inak sa naň
neprihliada (je neúčinné). okamihom doruěenia odstúpenia druhej zmluvnej Strane sa zmluva
zrušuje odo dňa doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane.

8.6. Zm|uvné strany sa dohodli, że práva apovinnosti zmluvných strán, vyplývajúce ztejto
zmllllry, ktoré vznikli poóas doby trvania tejto zmluły' Sa po jej zrušení vypoľiadajú spôsobom
podl'a ust. $ 543 a nasl. zákona č,. 5I3l)'991 Zb. obchodný zákonník v zneni neskoľších
predpisov.

Clánok IX.
Záx ereč.né ustanovenia

Táto zmluva je vyhotovená v 4 (slovom: štyľoch) vyhotoveniach, zktoých każdá zmluvná
strana obdrŹí po 2 (slovom: dvoch). Zmluvu je možné meniť a doplňať po dohode oboch
zmluvných strán, a to vo forme písomných a riadne očíslovaných dodatkov k nej.

9.2. Zmhvaje uzatvorená dliom jej podpisu oboma zmluvnými stranami, ibaže pľárme predpisy,
platné v čase uskutočnenia právneho úkonu, pre nastúpenie jej pľávnych účinkov vyżadu1u
pristúpenie d'alšej právnej skutočnosti (napr. zverejnenie zmluvy/dodatku).

9.3 Práva, povinnosti ako aj právne pomery vyplýajúce z tejto zm|uvy sa riadia platným pľármym
poriadkom Slovenskej republiĘ. Na pľárme vzt'ahy v tejto zmluve zvlášť neupravené sa
pouŽijú pńmerané ustanovenia zźlkona č,. 5I3l199I Zb. obchodný zákonník v platnom znení
a d'alšie súvisiace platné všeobecne záväzné právne predpisy'

8.1

8.2.
a)
b)
c)

8.4

9.4.
9.4.r

Doručovanie
Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti, obsahujúce právne ýznamné skutočnosti podl'a
tejto zmlur,y' si budú doručovať poštou, formou doporučenej zásieLky, pokial'nie je vtejto
zmluve uvedené inak. Písomnosťou obsahujúcou právne ýzĺamné skutočnosti sa na účely
tejto zm\uvy rozumie odstúpenie od zmluly, ýpoved', doručenie faktúry' žiadost'
o vystavenie správnej faktúry, ýzv a na zaplatenie.

9.4.2' Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídla alebo miesta
podnikania zmluvných strán, poprípade ich korešpondenčné adľesy, uvedené v záh|avi tejto
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9.4.3

9.4.4.

9.4.5.

9.5

9.6

9.7

zmluvy, ibaže odosielajúcej zmluvnej strane adresát písomnosti ozĺilmĺI novú adresu sídla

alebo miesta podnikania, pľípadne inú novú adresu, určenú na doručovanie písomností'

V prípade akejkol'vek ,^"ny- adresy uľčenej na doručovanie písomností na základe tejto

"*r.rr.y 
sa pľislušná zmluvná strana zaväĄe o Zmene adresy alebo kontaktnych údajov

bezodĹladnđ písomne informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre

doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne ozĺámeĺá zmluvnej strane pred odoslaním

písomnosti. odosieläjúc a zm]llvná strana nenesię prípadné pľávne následky spojené

s nedodržaním oznamóvacej povinnosti adresáta písomnosti v zmysle tohto odseku zmlur'y'

Pri doručovaní prostredníctvom pošty sa zásielka povaŽuje za doručenú dňom jej doručenia na

adresu určenú podl'a bodu 9 '4 '2. tohto článku.

Za deřl doručenia zásielky sa považuje aj deň, v ktoý zmluvĺíl strana, ktorá je adresátom,

odoprie doručovanú zasieĺku pierríai, ateto:. (slovom: tretí) pracovný deň odo dńazač'atía

plyńutia odbernej lehoty na vyzdvihnutie zásielky na pošte'

Pri ostatných spôsoboch doručovania (doručovanie zaslaním faxovej alebo e-mailovej správy),

ktoré neóbsahujĺ pľávny úkon a slúŽia len na účely uýchlenia vzájomnej komunikácie

zmluvných strán sa tieto považujú za dôjdené výlačením potvrdenia o odoslaní faxovej

správy z technického zariadenia oáosielatelĹ alebo zobtazenim správy o odoslaní e-mailovej

'p.a"y 
na technick om zariadení odosielatel'a. Týmto spôsobom (tzn' s uplatním Íikcíe

doručenia) je r1'lúčené adręsovanie a doručovanie:

(Đ písońností, obsahujúcich prejavy vôle zmluvných strán, ktoré sú uvedené vbođe 9'4'1'

tohto článku;
(iĐ ostatných písomností, ktoré majú u ich adresáta r,yvolať právne účinky (tzn' zakJadať,

meniť alębo rušiť práva alebo povinnosti;
tieto písomnosti musia bý riadne doručené'

Po pominutí právnych účinkov tejto zmluvy zaĺ1kají všetky prtlva a povinnosti ztejto zmluvy

. ..yTlĺlnLo., tých, ktoré vzhl'adom na svoju povahu majú trvať aj po jej zániku.

Pre prípad, Že niektoľé z ustanovení tejto zm|uvy, resp. niektoré z jej vedl'ajších ustanovení je

alebo sa v budúcnosti stane z akéhokolVek dôvodu neplatným alebo neúčinným, v takomto

prípade platnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy nie je dotknutá. Namiesto neplatného

alebo neúčinného ustaíovenia bude platť pl imeraná úprava, ktorá sa v rámci prípustnosti

platného pľávneho poriadku čo najviac pribliŽuje účelu zĘme sledovanému zmlu'mými

stranami pri uzavieraní zmlulry.

Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že všetky Spory, ktoré vzníknú v súvislosti s plnením

zm1uvy, budĺ rĺęsiť piedovšetkým dohodou. Ak vzájomná dohoda nebude możĺá, o Spore

rozhodne príslušný súd.
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Letiskc ą.s. (BT5)

ĺj


